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ПОЭТИЧЕСКИЙ ТЕКСТ 
НА УРОКАХ РУССКОГО ЯЗЫКА КАК ИНОСТРАННОГО
(стихотворение А.С. Пушкина «Цветок»)

   ▄ Н.Г. Урванцева

Аннотация. В статье представлена методическая разработка занятия 
по стихотворению А.С. Пушкина «Цветок» для иностранных студентов, 
владеющих русским языком на уровне В1 и выше. Структура урока включа-
ет предтекстовый, притектовый и послетекстовый этапы работы над по-
этическим текстом. Предтекстовая работа помогает сформировать инте-
рес к поэтическому произведению, вовлекает обучающихся в процесс чтения. 
Притекстовая работа направлена на самостоятельное смысловое восприя-
тие и осмысление художественного текста под руководством преподава-
теля, умение продуцировать собственные высказывания. Послетекстовая 
работа предусматривает задания для обобщения и углубления понимания 
произведения. Представлены необходимые материалы для подготовки заня-
тия: стихотворение А.С. Пушкина «Цветок», комплекс вопросов и заданий 
на языковую догадку, возможные ответы для каждого этапа, домашнее за-
дание. Предлагаемое занятие апробировано в очной и дистанционной форме 
на индивидуальных и групповых занятиях со студентами разных стран. Ре-
зультаты исследования могут быть использованы на уроках русского язы-
ка как иностранного, при чтении курсов «Методика преподавания русского 
языка как иностранного» и «Аналитическое чтение художественного текста 
в иностранной аудитории», а также на курсах повышения квалификации пре-
подавателей русского языка как иностранного.
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POETIC TEXT IN THE LESSONS OF RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE
(A.S. Pushkin’s Poem “The Flower”)

   ▄ N.G. Urvantseva

Abstract. The article presents a methodical development of a lesson on A.S. Pushkin’s 
poem “The Flower” for foreign students who speak Russian at the level B1 and above. The 
structure of the lesson includes pre-text and post-text stages of work on the poetic text. Pre-
text activity helps to create interest to the poetic work, involves students in the process of 
reading. Pre-text work is aimed at independent semantic perception and comprehension of 
the poetic text under the guidance of the teacher, the ability to produce their own statements. 
Post-text activity provides tasks for generalizing and deepening the understanding of the 
work. The necessary materials for preparing the lesson are presented: A.S. Pushkin’s poem 
“The Flower”, a set of questions and tasks for language guessing, possible answers for 
each stage, homework. The proposed lesson has been tested in face-to-face and remote 
form in individual and group classes with students from different countries. The results 
of the study can be used in the lessons of Russian as a foreign language, in the courses 
“Methods of teaching Russian as a foreign language” and “Analytical reading of fiction 
text in a foreign audience”, as well as in advanced training courses for teachers of Russian 
as a foreign language.

Keywords: Russian as a foreign language, reading, fiction, text analysis technique, 
A.S. Pushkin “The Flower”.
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В последнее время появляются учеб-
ные пособия и монографии по методике 
обучения чтению художественной лите-
ратуры иностранных обучающихся. Мето-
дические вопросы преподавания русской 
литературы в иностранной аудитории ис-
следовали Н.В. Кулибина [1–5], Н.Ю. Фи-
лимонова [6], А.Д. Вартаньянц [7], 
М.И. Гореликова, Д.М. Магомедова [8] 
и др. Теоретическим и практическим во-
просам методики преподавания русской 
литературы иностранным учащимся в Рос-
сии и за рубежом посвящены специальные 
сборники статей [9; 10], авторы которых 
рассматривают методы и приемы обуче-
ния иностранцев, анализ художественного 
произведения, работу с ним на занятиях 
по русскому языку и литературе.

Цель данной статьи заключается 
в разработке и создании методической 
разработки занятия по стихотворению 
А.С. Пушкина «Цветок» (1828) для ино-
странных студентов.

Методология исследования основыва-
ется на следующих общенаучных методах: 
метод интерпретации художественного 
текста, метод включенного наблюдения, 
а также систематизация и обобщение 
практического опыта автора статьи.

Выбор стихотворения А.С. Пушкина 
«Цветок» для чтения в иностранной ау-
дитории обусловлен небольшим объемом 
(всего 16 строк), который «может вме-
стить информацию, недоступную для тол-
стых томов нехудожественного текста» 
[11, с. 35]. Его можно прочитать и про-
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анализировать в течение одного занятия. 
В стихотворении содержатся знакомые 
для уровня В1 лексические единицы 
и грамматические структуры. Небольшое 
количество устаревшей лексики не вызы-
вает затруднений при знакомстве с поэти-
ческим текстом. Ситуация текста узнавае-
ма и понятна читателям. 

Этапы работы со стихотворением 
А.С. Пушкина «Цветок»

Традиционно в методике преподава-
ния русского языка как иностранного 
(далее РКИ) выделяют три этапа работы 
с художественным текстом: предтексто-
вый, притекстовый и послетекстовый [12, 
c. 251–254].

Предтекстовый этап
На этапе предтекстовой работы необ-

ходимо заинтересовать читателя, не пере-
гружая его лишней информацией. На во-
влеченность в учебный процесс влияет 
мотивационный, познавательный и эмо-
циональный уровни восприятия. Работу 
со стихотворением следует начать с ана-
лиза заголовка. Предположительно опре-
деляется основная тема стихотворения.

1. Анализ заголовка
Задания и вопросы. Прочитайте назва-

ние стихотворения А.С. Пушкина. Как вы 
думаете, о чём оно? Какие цветы вы лю-
бите? Кому и когда дарят цветы в вашей 
стране? Храните ли вы дома подарки 
или вещи, которые вам до́роги или напо-
минают кого-то или что-то?
Ответы. Иностранные студенты пред-

полагают, что это стихотворение о цветке. 
Очень часто они хранят подарки от лю-
дей, которых любят: любимый человек, 
родители, друзья.

2. Время написания стихотворения
Вопросы. Вспомните, в каком году ро-

дился поэт. Посмотрите на дату написа-
ния стихотворения «Цветок». Сколько лет 

было А.С. Пушкину, когда он его напи-
сал? О чём думают молодые люди в этом 
возрасте?
Ответы. Александр Сергеевич Пуш-

кин родился 26 мая (6 июня) 1799 года. 
Стихотворение написано в 1828 году. По-
эту было 29 лет. Молодые люди думают 
о любви. Последний вопрос наталкивает 
на размышления иностранных читате-
лей, что возможно, это стихотворение 
о любви.

Притекстовый этап
На основном этапе урока — притексто-

вом — происходит знакомство с пушкин-
ским произведением. При обучении РКИ 
основной целью «признается формирова-
ние коммуникативной компетенции уча-
щихся в единстве всех ее составляющих 
(языковой, речевой, социокультурной, 
компенсаторной, учебно-познаватель-
ной)» [13, с. 61]. Обучающимся предлага-
ется коммуникативная установка, которая 
делает процесс чтения целенаправлен-
ным. Преподавателю необходимо со-
хранить ситуацию смыслового общения 
с опорой на язык искусства. В процес-
се чтения читатель должен погрузиться 
в словесные образы и «прожить» ситуа-
цию текста, «когда он является свидете-
лем или участником ситуации, слышит 
или читает о ней» [2, с. 139].

1. Прочитайте стихотворение. 
А.С. Пушкин 
Цветок
(1) Цвето́к засо́хший, безуха́нный,
(2) Забы́тый в кни́ге ви́жу я;
(3) И вот уже́ мечто́ю стра́нной
(4) Душа́ напо́лнилась моя́:
(5) Где цвёл? когда́? како́й весно́ю?
(6) И до́лго ль цвёл? и со́рван кем,
(7) Чужо́й, знако́мой ли руко́ю?
(8) И положён сюда́ заче́м?
(9) На па́мять не́жного ль свида́нья,
(10) Или разлу́ки роково́й,
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(11) Иль одино́кого гуля́нья
(12) В тиши́ поле́й, в тени́ лесно́й?
(13) И жив ли тот, и та жива́ ли?
(14) И ны́нче где их уголо́к?
(15 Или уже́ они́ увя́ли,
(16) Как сей неве́домый цвето́к? [14, 

с. 233].
1828 
Необходимо выяснить, кто является 

героем/героями, какие у них отноше-
ния, «для того, чтобы стала понятной 
ситуация, отраженная в этом стихотво-
рении» [3].
Вопросы. Кто герой (героиня, герои) 

стихотворения? Как вы его (её, их) пред-
ставляете? Опишите.
Ответы. Героями стихотворения яв-

ляются лирический герой, влюблённые 
люди («он» и «она»), цветок.

При чтении художественной литера-
туры обучающиеся под руководством 
преподавателя должны понять ключевые 
единицы текста: текстовые единицы, опи-
сывающие ее основные компоненты, т. е. 
ключевые единицы текста (курсив Н.В. 
Кулибиной. — Н.У.), например, номина-
ции персонажей (субъектов ситуации) 
и др. в их связи друг с другом [2, с. 141]. 
Стихотворение А.С. Пушкина «Цветок» 
читается по фрагментам. Художествен-
ный текст следует предлагать читателям 
последовательно, по мини-ситуациям, 
к каждой из которых предлагаются вопро-
сы и задания. 

2. Прочитайте первую мини-ситуа-
цию (строки 1–2). 

(1) Цвето́к засо́хший, безуха́нный,
(2) Забы́тый в кни́ге ви́жу я <…>
Вопросы. Кто рассказывает эту исто-

рию? Что и где увидел герой? Кто мог 
забыть цветок в книге? Как вы думае-
те, какая это была книга: книга стихов 
или роман?
Ответы. Герой стихотворения уви-

дел забытый, «засохший, безуханный» 

цветок в книге. Читатели предполагают, 
что цветок в книге могла забыть девушка 
или молодая женщина, которая любит чи-
тать стихи или романы о любви.
Вопросы и задание. Какой цветок уви-

дел герой? Найдите и прочитайте в тол-
ковом словаре слова «благоухание», «бла-
гоуханный», «благоухать». Что означает 
словосочетание «цветок безуха́нный»? 
Ответы. Герой стихотворения уви-

дел забытый, «засохший, безуханный» 
цветок в книге. Благоуха́ние, -я, ср. 
(книжн.). 1. См. благоухать. 2. Аромат, 
приятный запах. Разносятся благоуха-
ния. Благоуха́нный, -ая, -ое; -а́нен, -а́нна 
(устар.). Распространяющий аромат, 
благоухание. Благоуханная роза || сущ. 
благоуха́нность, -и, ж. Благоуха́ть, -а́ю, 
-а́ешь; несов. (книжн.). Приятно пахнуть, 
издавать аромат. Цветы благоухают. Луг 
благоухает травами || сущ. благоуха́ние, 
-я, ср. [15, с. 50].

Безуха́нный цветок (устар.) — это цве-
ток, который утратил свой аромат и боль-
ше не пахнет.
Вопрос и задание. Почему А.С. Пуш-

кин изменил порядок слов? Восстановите 
его.
Ответ. А.С. Пушкин  использовал ин-

версию, чтобы привлечь внимание к глав-
ному образу стихотворения — цветку.
Вопросы. Прочитайте первую строчку 

стихотворения ещё раз. Какие согласные 
в ней повторяются? Почему поэт исполь-
зовал их?
Ответы. В первой строчке стихотво-

рения повторяются согласные «с», «з», 
«ш», «х», «ц» («цветок засохший, без-
уханный»). Приём аллитерации помо-
гает «услышать» шелест страниц книги 
или засохшего цветка.

3. Прочитайте вторую мини-ситуа-
цию (третья–четвёртая строки). 

(3) И вот уже́ мечто́ю стра́нной
(4) Душа́ напо́лнилась моя́ <…>
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Для понимания значения слова необ-
ходимо пользоваться такой когнитивной 
стратегией, как подбор синонимов «с по-
следующим анализом различных значе-
ний» [2, с. 124].
Вопросы и задания. Какой мечтой на-

полнилась душа героя? Найдите в словаре 
синонимы к прилагательному «странный». 
В чём различия между ними? Почему меч-
та «странная»? Почему А.С. Пушкин ис-
пользовал именно это слово? 
Ответы. Душа героя наполнилась 

странной мечтой. Странный — вызы-
вающий недоумение, удивление своей 
необычностью. Удивительный — вы-
зывающий удивление, в высшей степени 
странный; чудной, диковинный — в выс-
шей степени странный, вызывающий недо-
умение своей необычностью, редкостью, 
оба слова употребляются в обиходно-раз-
говорной речи [16, с. 508].
Вопросы. О чём/о ком мечтал лириче-

ский герой? Что/кого он представлял?
Ответы. Иностранные читатели от-

вечали, что герой стихотворения пред-
ставлял девушку, которая забыла цветок/
оставила на память в книге.

4. Прочитайте третью мини-ситуа-
цию (пятая–восьмая строки).

(5) Где цвёл? когда́? како́й весно́ю?
(6) И до́лго ль цвёл? и со́рван кем,
(7 Чужо́й, знако́мой ли руко́ю?
(8) И положён сюда́ заче́м?
Вопросы. Какие вопросы задаёт ли-

рический герой? Как вы думаете, кому 
он задает эти вопросы? Он знает ответы 
на них? Где растут цветы? Когда цветут 
цветы? В какое время года мог быть со-
рван цветок? Как вы думаете, сколько 
времени находился цветок в книге? Кто 
положил цветок в книгу и забыл о нём? 
В слове «положён» устаревшее ударение. 
Как сейчас мы читаем это слово?
Ответы. Лирический герой задаёт 

сам себе риторические вопросы, кото-

рые не требуют ответов. Герой стихотво-
рения предполагает, что цветок сорвали 
весной. Он думает о судьбе цветка и че-
ловека (людей), которые его сорвал(и) 
и положил(и) в книгу. Цветы сохнут 
в книге от 30 до 60 дней. Возможно, 
он лежал там очень долго. 

Положён (краткое причастие) — по-
ложённый, устаревшая форма от гла-
гола положи́ть, современная норма — 
поло́жен. Цветок поло́жен в книгу.

5. Прочитайте четвёртую мини-ситуа-
цию (девятая–двенадцатая строки). 

(9) На па́мять не́жного ль свида́нья,
(10) Или разлу́ки роково́й,
(11) Иль одино́кого гуля́нья
(12) В тиши́ поле́й, в тени́ лесно́й?
Вопросы. Зачем оставляют цветы 

в книге? О какой истории думал герой? 
Как вы понимаете словосочетания «неж-
ное свиданье»? Где был сорван цветок? 
Ответы. Цветок можно оставить 

в книге на память. Он мог быть сорван 
на одинокой прогулке в поле или в лесу, 
во время «нежного свидания» или расста-
вания с любимым человеком. 
Вопросы и задания. Найдите и прочи-

тайте в толковом словаре прилагательное 
«роковой». Какое значение больше под-
ходит? Как вы понимаете словосочетание 
«разлука роковая»? Какие события проти-
вопоставлены?
Ответы. В своих размышлениях ге-

рой стихотворения противопоставляет 
«нежное свидание» и роковую разлуку. 
Роково́й, -а́я, -о́е. 1. Приносящий горе, 
как бы предопределенный роком1. Роко-
вая любовь. 2. Решающий, определяющий 
собой поворот к чему-н. плохому, к несча-
стью. Р. миг. 3. Имеющий тяжёлые или ги-
бельные последствия. Роковая ошибка. 
Роковое стечение обстоятельств. Роко-
вая случайность [15, с. 683].
Вопросы. Можно ли сделать из цветка 

закладку для книги во время прогулки? 
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Было ли в этом случае романтическое 
свидание?
Ответы. Из цветка можно сделать 

закладку. Возможно, это была одинокая 
прогулка, не романтическое свидание.

6. Прочитайте пятую мини-ситу-
ацию (тринадцатая–шестнадцатая 
строки).

(13) И жив ли тот, и та жива́ ли?
(14) И ны́нче где их уголо́к?
(15 Или уже́ они́ увя́ли,
(16) Как сей неве́домый цвето́к?
Вопросы и задания. О ком думает 

лирический герой? Прочитайте, какие 
вопросы он задаёт себе? Найдите и про-
читайте в толковом словаре значение на-
речия «нынче». Как вы понимаете суще-
ствительное «уголок»?
Ответы. Лирический герой думает 

о «нём» и о «ней», о том, где они живут 
или жили. Уголок в стихотворении — это 
укромное и тихое место, где встречались 
влюблённые. Ны́нче, нареч. (разг.). 1. То 
же, что сегодня. Н. морозно. 2. То же, 
что теперь (в 1 знач.). Н. старикам по-
чет. * Не нынче завтра (разг.) — то же, 
что не сегодня завтра [там же, с. 423].
Вопросы и задания. Найдите 

в толковом словаре и прочитайте значе-
ние в толковом словаре прилагательного 
«увядать». Что или кто может увядать? 
С чем сравнивает поэт «его» и «её»? Най-
дите и прочитайте в толковом словаре 
значение прилагательного «неведомый». 
Какое значение больше подходит? Как вы 
понимаете словосочетание «неведомый 
цветок»? Почему поэт использует старые 
русские слова: «безуханный», «нынче», 
«сей», «положён»?
Ответы. А.С. Пушкин при помощи 

союза «как» сравнивает «его» и «её» 
с засохшим цветком («<…> или уже 
они увяли, Как сей неведомый цветок»). 
Устаревшая лексика связывает про-
шлое время с настоящим. Увяда́ть, 

-а́ю, -а́ешь; несов. То же, что вянуть. 
Цветы увядают. Красота увядает 
(перен.) || сущ. увяда́ние, -я, ср. [там 
же]. Неве́домый, -ая, -ое; -ом. 1. Неиз-
вестный (в 1 знач.), незнакомый (устар. 
и книжн.). Неведомые края. Зачем при-
был, неведомо (в знач. сказ.). 2. Таин-
ственно-непонятный (книжн.). Неведо-
мая сила [там же, с. 401].

Послетекстовый этап
Послетекстовые задания предназна-

чены для проверки глубины и точности 
понимания прочитанного, дают возмож-
ность творческого использования инфор-
мации. Согласно А.Н. Щукину, основ-
ными показателями понимания текста 
является полнота, глубина и точность. 
Именно «полнота и точность понимания 
свидетельствуют о понимании на уровне 
значения содержащейся в тексте инфор-
мации, а глубина понимания — на уровне 
смысла текста» [17, с. 457].
Вопросы. Каким словом начинается 

и заканчивается стихотворение? Почему? 
Какие прилагательные использует поэт 
для характеристики цветка? Что символи-
зирует засохший увядший цветок?
Ответы. Стихотворение начинается 

и заканчивается словом «цветок». Коль-
цевая композиция обращает внимание 
«на мысль о важности образа цветка, со-
общает некую законченность, гармонию 
всему стихотворению» [18, с. 28]. Поэт 
называет его «забытым», «засохшим», 
«безуханным», «неведомым». Цветок яв-
ляется свидетелем «нежного свидания» 
или рокового расставания. В стихотворе-
нии он наделяется свойствами умерше-
го и всеми забытого человека. Забытый 
в книге цветок стал символом прошед-
шей любви. Увядший цветок может оли-
цетворять разлуку и смерть. 
Вопросы. Какое настроение у вас 

появилось после прочтения стихотво-
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рения? Какие гласные помогают созда-
вать печальное настроение? Разгадал 
ли герой романтическую историю? Мо-
жет ли такая история произойти в наше 
время?
Ответы. После прочтения стихо-

творения появляется чувство нежности 
и одновременно грусти, печали. Пов-
торяющиеся гласные «о», «ы», «и», 
«у» усиливают печальное настроение. 
Жизнь человека подобна жизни сорван-
ного растения. Нужно ценить каждую 
минуту счастья и помнить о быстротеч-
ности человеческого бытия. Найденный 
в книге цветок помог задуматься лири-
ческому герою о любви и смысле жизни 
человека.
Вопрос и задание. Что бы вы спросили 

у человека, который сорвал этот цветок? 
Напишите вопросы в тетрадь.
Домашнее задание. Напишите исто-

рию, которая случилась с влюблённы-
ми людьми. Выучите стихотворение 

А.С. Пушкина «Цветок» наизусть, если 
оно вам понравилось.

Чтение аутентичной художественной 
литературы на занятиях по русскому язы-
ку как иностранному позволяет разнооб-
разить учебную деятельность на уроке, 
интересно и эффективно организовать 
аудиторную и самостоятельную работу. 
Знакомство с классической русской ли-
тературой на русском языке развивает ре-
чевую деятельность и коммуникативную 
компетенцию, повышает интерес к рус-
ской культуре и мотивацию иностранных 
студентов к учебному процессу в услови-
ях российской образовательной среды.

Описанная система работа над стихо-
творением А.С. Пушкина «Цветок» по-
казала себя эффективной. Неоднократная 
апробация занятия в разных националь-
ных аудиториях подтверждает перспектив-
ность его использования в общеобразова-
тельном процессе на занятиях по русскому 
языку как иностранному. 
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